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VOLKSBANK d.d., Zagreb, Varšavska 9 (dalje u tekstu: Banka) 

i

{Naziv}, {Adresa} (dalje u tekstu: Klijent)

zaključuju u Zagrebu dana {datum} godine sljedeći

OKVIRNI UGOVOR O KONVERZIJAMA I KUPOPRODAJAMA DEVIZA
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ugovorne strane u skladu s člankom 42.st.2. i 3. i člankom 43. hrvatskog Zakona o deviznom poslovanju zaključuju ovaj okvirni ugovor o konverzijama i kupoprodajama deviza (dalje u tekstu: Ugovor).

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Temeljem ovog Ugovora Banka će sa Klijentom dogovarati kupoprodaje i konverzije deviza kod kojih će datum namire biti do 12 (slovima: dvanaest) mjeseci od datuma dogovora transakcije. 
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Za provođenje transakcija kod kojih je datum dogovora transakcije jednak datumu namire nije potrebno odobrenje limita kreditne izloženosti od strane Banke. 

2) Za transakcije kod kojih datum dogovora transakcije nije jednak datumu namire transakcije Banka će za Klijenta odobriti, u skladu sa svojim internim aktima i poslovnom politikom, limit kreditne izloženosti.

3) Limit kreditne izloženosti određuje se temeljem:

1. odobrenja kreditnih limita Klijentu od strane Banke koji će omogućiti Klijentu dogovaranje transakcija sa Bankom do određenog iznosa o čemu će Banka obavijestiti Klijenta; ili
2. deponiranja od strane Klijenta kolaterala (instrumenta osiguranja) u obliku margin depozita.

4) Klijent se obvezuje položiti kolateral u obliku margin depozita na dan dogovora transakcije u minimalnom iznosu od 2% (slovima: dva posto) nominalnog iznosa inicijalne transakcije i to ukoliko je datum namire do 14 (slovima: četrnaest) dana od datuma dogovora transakcije, uključujući i četrnaesti dan. Za transakcije kod kojih je datum namire veći od 14 (slovima: četrnaest) dana, pa sve do 12 (slovima: dvanaest) mjeseci od datuma dogovora transakcije, Klijent se obvezuje položiti kolateral na dan dogovora transakcije u obliku margin depozita u minimalnom iznosu od 4% (slovima: četiri posto) od nominalnog iznosa transakcije.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Margin depozit je novčani iznos kojeg Klijent polaže kod Banke i koji Banci služi za naplatu negativne razlike ako ista nastane po dogovorenim transakcijama kupoprodaje i/ili konverzije deviza. 
2) Margin depozit uplaćuje se u kunama po srednjem tečaju Hrvatske narodne banke za baznu valutu transakcije važećem na datum dogovora transakcije. Klijent je dužan uplatiti depozit na račun Banke s pozivom na broj kojeg odredi Banka. Za vrijeme od polaganja depozita do datuma namire povezanih transakcija Klijent ne smije i ne može raspolagati margin depozitom na koji se ne obračunava kamata.
3) Klijent može raspolagati margin depozitom nakon što su podmirene sve tražbine po sklopljenim transakcijama radi kojih je margin depozit i ustanovljen.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Kupoprodaja ili konverzija deviza je ugovorena kada se o njoj ugovorne strane sporazumiju na bilo koji način uključujući i sredstva daljinske komunikacije (telefon, fax, elektronička pošta i sl.). 
2) Ugovorne strane su suglasne da svaka od njih može elektroničkim putem ili na bilo koji drugi način zabilježiti svu komunikaciju koja se između njih bude vodila vezano uz ovaj Ugovor ili pojedinu kupoprodaju ili konverziju deviza (npr. telefonski razgovori, sastanci, elektronička pošta i sl.). Ugovorne strane također su suglasne da se tako zabilježena komunikacija može podnijeti kao dokaz u bilo kojem sporu vezanom uz ovaj Ugovor ili bilo koju pojedinu kupoprodaju ili konverziju deviza.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Klijent može inicirati dogovaranje transakcije kupoprodaje i/ili konverzije deviza svaki radni dan Banke (ponedjeljak-petak, osim blagdana i neradnih dana) u vremenu između od 8:30 do 16:00 sati osim u slučajevima kada Banka radi skraćeno radno vrijeme ili u drugom radnom vremenu o čemu će Banka informirati Klijenta telefonski ili putem elektroničke pošte.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Banka zadržava pravo bez objašnjenja odbiti dogovaranje bilo koje transakcije kupoprodaje i/ili konverzije deviza inicirane od Klijenta.
2) Banka ima diskrecijsko pravo na deviznom tržištu akumulirati vlastite naloge zajedno s nalozima koji proizlaze iz transakcija s Klijentom i iz transakcija sa trećim osobama (drugim klijentima Banke i sl.), te zaključiti transakciju sukladno svim akumuliranim (prikupljenim odnosno zaprimljenim) transakcijama. 

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Kada se transakcija dogovara telefonskim putem, cijena instrumenta u konkretnoj transakciji dojavljena Klijentu od ovlaštene osobe Banke smatra se važećom cijenom za vrijeme trajanja tog telefonskog razgovora.

2) Nakon što Banka iskaže važeću cijenu, Klijent je u obvezi nedvosmisleno izraziti da se transakcija provede po ponuđenoj cijeni (izrazi koji se pritom mogu koristiti su, primjerice, “Prihvaćam“, “Slažem se", “OK“ i slično). Eksplicitan pristanak na ponuđenu cijenu/tečaj od Klijenta tijekom telefonskog razgovora predstavlja odlučujući moment u procesu zaključivanja/ugovaranja predmetne transakcije. 

3) Ovlaštena osoba Banke ima pravo u svakom trenutku za vrijeme trajanja telefonskog razgovora izvijestiti Klijenta da cijena više nije važeća (izrazi koji se pritom mogu koristiti su, primjerice, “cijena više nije važeća“, “tečaj se mijenja na“, “Vaš rizik“, i slično). Ovlaštena osoba Banke je dužna priopćiti Klijentu prestanak važenja inicijalne cijene prije no što Klijent izrazi svoj pristanak/suglasnost na ponuđenu cijenu.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Kada se transakcija dogovara telefonskim putem, Klijent odnosno ovlaštene osoba Klijenta moraju se prethodno Banci identificirati lozinkom naznačenom u ovom Ugovoru. 

2) Lozinka je oznaka od najmanje pet (slovima: 5), a najviše deset (slovima: 10) slova i/ili znamenki koja služi za identificiranje Klijenta prilikom telefonskog dogovaranja transakcija.

3) Lozinka kojom će se Klijent koristiti je:





___  ___  ___  ___  ___  ___  ___  ___  ___  ___.

                                                                                                                              (lozinku vlastoručno i čitko unosi sam Klijent)

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Uvjeti kupoprodaje ili konverzije deviza (datum dogovora transakcije, datum namire, nominalni iznos, tečaj, valute, instrukcije namire) dodatno se potvrđuju u posebnim ispravama – Zaključnicama – koje će se smatrati sastavnim dijelom ovog Ugovora.

2) Zaključnice potpisuju ovlaštene osobe Banke i Klijent odnosno ovlaštene osobe Klijenta, te ih ovjeravaju pečatom, a upućuju se drugoj ugovornoj strani faksom odmah nakon ugovaranja pojedine transakcije kupoprodaje ili konverzije deviza.

3) Faks na koji se dostavljaju Zaključnice i ostale obavijesti, te adresa za dostave za Banku je:


faks: 
+385 1 6001-259

adresa:  VOLKSBANK d.d.

                           Administracija Riznice 
                           Slovenska 24


 HR-10000 ZAGREB
4) Faks na koji se dostavljaju Zaključnice i ostale obavijesti, te adresa za dostave za Klijenta je:


faks: 
  _____________

adresa:   _____________
                            _____________
                            _____________

 
5) U slučaju promjene bilo kojeg podataka jedne od ugovornih strana (primjerice: promjena ovlaštenih osoba iz Dodatka 1. ili Dodatka 2. ovog Ugovora, promjena broja faksa, adrese za dostavu i sl.), ista je dužna bez odlaganja poslati drugoj ugovornoj strani dopis sa svim važećim podacima koji se odnose na nju. U protivnom odgovara za štetu koja eventualno nastane zbog takvog propusta.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Nakon ugovorene kupoprodaje ili konverzije deviza temeljem ovog Ugovora niti jedna je ugovorna strana ne može jednostrano raskinuti.

2) Ukoliko koja od ugovornih strana ne izvrši obveze iz pojedine ugovorene kupoprodaje ili konverzije deviza unutar obveznog roka navedenog u Zaključnici, jedna ugovorna strana će pored iznosa koji joj duguje druga ugovorna strana po toj kupoprodaji ili konverziji, obračunati i naplatiti zakonsku zateznu kamatu za razdoblje kašnjenja na dugovani iznos kao i iznos stvarne štete proizašle iz kašnjenja u izvršenju ugovorne obveze.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Kupoprodaja ili konverzija deviza sa svrhom polaganja na devizni račun kod koje datum dogovora transakcije nije jednak datumu namire oslobođena je plaćanja naknada.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Klijent je dužan sve transakcije koje su osigurane margin depozitom (kolateralom) zatvoriti kontra transakcijom istog nominalnog iznosa bazne valute i datuma namire prije datuma namire inicijalne transakcije i to najkasnije jedan radni dan prije datuma namire do 14:00 sati osim u slučaju kada postoji dodatno odobrenje Banke za zatvaranje pojedinačnih pozicija i na sam datum namire. Ukoliko Klijent ne izvrši navedenu obvezu Banka će sama izvršiti zatvaranje otvorene pozicije prema tržišnim uvjetima u trenutku zatvaranja.
2) Klijent može u svakome trenutku prije datuma namire zatvoriti postojeću otvorenu poziciju s kontra transakcijom istog nominalnog iznosa bazne valute i datuma valute kao i kod inicijalne transakcije. Na datum namire Banka će izvršiti netting, tj. Klijentu će se obračunati pozitivna ili negativna razlika između dvije povezane transakcije bez isporuke nominalnog iznosa transakcija. U slučaju negativne razlike Banka će je nadoknaditi iz margin depozita po prodajnom tečaju Banke za varijabilnu valutu transakcije ukoliko varijabilna valuta nije HRK. Za transakcije kojima se zatvara postojeća otvorena pozicija Klijent nije dužan položiti margin depozit.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Ukoliko zbog oscilacija na tržištu dođe do nepovoljnih kretanja za Klijenta, kod 80% (slovima: osamdeset posto) iskorištenosti margin depozita Banka će kontaktirati Klijenta, informirati ga o situaciji na tržištu i ponuditi mu mogućnost povećanja margin depozita sa dodatnim sredstvima ili mogućnost smanjenja otvorene pozicije. 

2) Kada iskorištenost margin depozita dosegne 95% (slovima: devedesetpet posto) Banka će automatski aktivirati stop/loss mehanizam kojim će se zatvoriti Klijentova pozicija kontra transakcijom sa istim iznosom bazne valute i datumom namire kao i kod bazične transakcije. Banka će u skladu s odredbom iz članka 13. ovog Ugovora iz margin depozita nadoknaditi negativnu razliku  koja proizlazi iz ove dvije neodvojivo povezane transakcije tj. iz aktiviranja stop/loss mehanizma. Ugovor se može nastaviti ako Klijent položi depozit potreban za nesmetano obavljanje transakcija u skladu s ovim Ugovorom. Ukoliko Klijent prije datuma namire zatvori otvorenu poziciju, te iz dvije povezane transakcije ostvari pozitivnu razliku Banka ima diskrecijsko pravo u dogovoru s Klijentom isplatiti Klijentu margin depozit i prije datuma namire.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Klijent može uplatiti i margin depozit u obliku on call depozita koji će pokrivati više otvorenih pozicija tj. više inicijalnih transakcija, te se na takav depozit primjenjuju sve odredbe iz ovoga Ugovora koje se primjenjuju i po uplatama margin depozita po pojedinačnim transakcijama.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Banka može  štetu i troškove nastale vezane uz transakcije kupoprodaje i/ili konverzija deviza dogovorene sa Klijentom, kao i sve druge eventualne obveze Klijenta nastale prema ovom Ugovoru ili u vezi s ovim Ugovorom naplatiti i na teret kreditnog limita odobrenog Klijentu ili iz sredstava bilo kojeg Klijentovog depozita u Banci – a sve bez prethodne obavijesti ili bilo kakve suglasnosti Klijenta, kao i bez intervencije suda odnosno drugog tijela ili osobe. 
2) U slučaju iz prethodnog stavka Banka može nastaviti raditi kupoprodaje i konverzije deviza na temelju smanjenog limita kreditne izloženosti. Klijent može deponirati dodatna sredstva i time održati postojeći limit kreditne izloženost ili ga povećati.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Banka će se smatrati odgovornom za štete koje su nastupile za Klijenta, a koje su nastale tijekom izvršavanja aktivnosti Banke i koje su rezultat kršenja ili neispunjenja obveza Banke po ovom Ugovoru ili po općenito obvezujućim odredbama temeljem kojih je predmetni Ugovor sastavljen.

2) Banka se neće smatrati odgovornom za štete koje su nastupile za Klijenta, a koje su nastale tijekom izvršavanja poslova vezanih uz dogovorene transakcije, a koji poslovi su izvršeni u dobroj vjeri i koji se poslovi smatraju primjerenim i zadanim od ili za Klijenta, a sve pod uvjetom da nije došlo do neispunjavanja obveza Banke sukladno prethodnom stavku.

3) Banka se neće smatrati odgovornom za štete koje su nastupile za Klijenta, a koje su nastale djelovanjem, nedjelovanjem ili neispunjenjem bilo kakve obveze Klijenta ili treće osobe iz ovog Ugovora ili u vezi s ovim Ugovorom; ili koje su nastale zbog primjene pozitivnih propisa, posebice hrvatskog Zakona o deviznom poslovanju.

4) Banka se neće smatrati odgovornom za smanjenje vrijednosti nekog instrumenta ulaganja iz dogovorene transakcije koje je rezultat smanjenja cijena, inflacije ili devalvacije valute.

5) Banka se neće smatrati odgovornom za štete koje su nastupile za Klijenta, a koje su nastale neispunjenjem ili zakašnjelim ispunjenjem obveza Klijenta, bilo dijelom ili u potpunosti, ukoliko je Klijent u trenutku nastanka štete kasnio u ispunjenju bilo koje svoje obveze iz ovog Ugovora ili u vezi s ovim Ugovorom, ili obveze iz pozitivnih propisa, posebice hrvatskog Zakona o deviznom poslovanju. 

6) Banka se neće smatrati odgovornom za štete koje su nastale za Klijenta, a koje su nastale zlouporabom potpisnog kartona Klijenta ili sredstava komunikacije koje koristi Klijent u kontaktu sa Bankom.
7) Banka se neće smatrati odgovornom za štete koje su nastale Klijenta, a koje su nastale neispunjenjem ili zakašnjelim ispunjenjem obveza Banke, bilo dijelom ili u potpunosti, a koje neispunjenje ili zakašnjelo ispunjenje rezultira iz okolnosti koje su izvan kontrole Banke, što se prije svega odnosi na djelovanje više sile, odluke civilne ili vojne vlasti, sabotažu, terorističke čine, rat i druge intervencije od strane države ili javne administracije, pobuna i ustanaka, industrijskih aktivnosti i drugih konfliktnih stanja u industrijskom segmentu, izvanrednih stanja, epidemija, poplava, zemljotresa, požara i drugih nesreća, promjena u pozitivnim propisima ili presude i odluke sudova ili tijela državne vlasti ili samoupravnih tijela.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Sastavnim dijelom ovog Ugovora smatraju se Dodatak 1. (podaci o ovlaštenim osobama ugovornih strana za komunikaciju i dogovaranje transakcija), Dodatak 2. (podaci o ovlaštenim osobama ugovornih strana za postupak Namire dogovorenih transakcija) i Dodatak 3. (Informacija o riziku gubitka kod trgovanja na deviznom tržištu).

2) Potpisom ovog Ugovora Klijent potvrđuje da ga je Banka upoznala sa sadržajem Dodatka 3. i da ga Klijent u potpunosti razumije. 

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Ovaj Ugovor zaključuje se na neodređeno vrijeme, a može biti otkazan od bilo koje strane pisanim putem, uz otkazni rok od 8 dana. 

2) U otkaznom roku Banka neće započinjati nikakve nove poslove vezane uz kupoprodaje i konverzija deviza, a svi poslovi koji su u tijeku moraju se dovršiti i sve obveze koje su nastale po ovom Ugovoru, moraju se ispuniti do isteka otkaznog roka.

3) U slučaju da je Ugovor otkazan, a postoje ranije dogovorene transakcije koje su u tijeku one će se u cijelosti izvršiti onako kako su ugovorene i sve preuzete obveze od obje ugovorne strane će se u cijelosti ispuniti. 

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
1) Mjerodavno pravo za ovaj Ugovor je pravo Republike Hrvatske.

2) Sve sporove iz ovog Ugovora ili u vezi s ovim Ugovorom, ugovorne strane će nastojati riješiti mirnim putem. Za slučaj nemogućnosti mirnog rješenja sporova utvrđuje se nadležnost suda u Zagrebu i mjerodavnost prava Republike Hrvatske.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ovaj Ugovor predstavlja pravu volju ugovornih strana. Njegovim se zaključenjem isključuju svi prethodni usmeni ili pisani dogovori postignuti između ugovornih strana glede predmeta ovog Ugovora. Odredbe ovog Ugovora mogu se izmijeniti samo uz suglasnost obiju ugovornih strana. Izmjene moraju biti sačinjene u pisanom obliku.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ovaj Ugovor sastavljen je u 2 (slovima: dva) istovjetna i jednakovaljana primjerka od kojih po 1 (slovima: jedan) pripada svakoj ugovornoj strani. Ovlašteni zastupnici ugovornih strana pročitali su ovaj Ugovor, te ga u znak razumijevanja i prihvaćanja potpisuju na uvodno naznačeni datum.

Klijent:

Potpis: 
_______________________


Potpis: 
_______________________

Ime i prezime: __________________


Ime i prezime: __________________

Funkcija: ______________________


Funkcija: ______________________

Banka:

Potpis: 
_______________________


Potpis: 
_______________________

Ime i prezime: __________________


Ime i prezime: __________________

Funkcija: ______________________


Funkcija: ______________________

Dodatak 1.

OKVIRNOM UGOVORU O KUPOPRODAJAMA I KONVERZIJAMA DEVIZA

Popis ovlaštenih osoba Klijenta komunikaciju sa Bankom i dogovaranje transakcija:
	Ime i prezime
	Funkcija
	Telefon
	Potpis

	
	
	
	

	
	
	
	


Popis ovlaštenih osoba Banke za komunikaciju s Klijentom i dogovaranje transakcija:

	Ime i prezime
	Funkcija
	Telefon
	Potpis

	Krešimir Korpar


	FX Trader
	01/4801-251
	

	Marija Marković


	FX Treasury Sales
	01/4801-368
	

	Eduard Plejić
	Direktor Riznice
	01/4801-250
	


Dodatak 2.

OKVIRNOM UGOVORU O KUPOPRODAJAMA I KONVERZIJAMA DEVIZA

Popis ovlaštenih osoba i podaci Klijenta za postupak Namire dogovorenih transakcija:

	Kontakt osobe za namiru
	

	Telefon za namiru
	

	Fax za zaključnice
	

	E-mail za zaključnice
	

	Žiro-račun (kn)
	

	Devizni račun
	


Popis ovlaštenih osoba i podaci Banke za postupak Namire dogovorenih transakcija:

	Kontakt osobe za namiru
	Radovan Zedniček, Željka Jakopović, Jurica Kmetić

	Telefon za namiru
	01/6001-207, 01/6001-260, 01/6001-205

	Fax za zaključnice
	01/6001-259

	E-mail za zaključnice
	radovan.zednicek@volksbank.hr
zeljka.jakopovic@volksbank.hr
jurica.kmetic@volksbank.hr

	Žiro-račun (kn)
	2503007-1011111116


Dodatak 3.

OKVIRNOM UGOVORU O KUPOPRODAJAMA I KONVERZIJAMA DEVIZA

Informacija o riziku gubitka kod trgovanja na deviznom tržištu (foreign exchange market)

Kod terminskih ugovora, kao što su opcije, terminske transakcije (forward – i future transakcije), kod swap-ova, te na tržištu deviza (FOREX) i kod NDF-ova (non-deliverable forward) uvijek postoji rizik od potpunog gubitka uloženog kapitala. 

Svaki investitor mora biti svjestan potencijalno visokih rizika koji se pojavljuju kod terminskih transakcija. Ovaj dokument (Informacija o riziku gubitka kod trgovanja na deviznom tržištu) predstavlja sastavni dio Okvirnog ugovora o konverzijama i kupoprodajama deviza, tako da potpisom Ugovora ili ovog dokumenta Klijent potvrđuje da ga je Banka upoznala sa sadržajem ovog dokumenta i da ga Klijent u potpunosti razumije. 

Specifični rizici u poslovanju na deviznom tržištu (FOREX)

Važne informacije o riziku gubitka u poslovanju na deviznom tržištu

Uz poslove na deviznom tržištu (FX trading) vezuje se visok stupanj rizika gubitka uloženih sredstava. Kao akter na tržištu (market player), prije uključivanja u transakcije na međunarodnom tržištu deviza, željeli bi Vas informirati ne samo o procesima i načinu realizacije poslova, već prije svega o specifičnim rizicima koji se pojavljuju u poslovanju u tom segmentu financijskog tržišta. Na žalost, nije moguće pružiti informaciju o svim vrstama rizika koji mogu nastati na FX tržištu, već samo upozoriti na tipične i specifične rizike FX trgovanja (i posredstvom online-trgovanja (Internet bankarstvo)). Sudjelovanje na FX tržištu i poznavanje s njime povezanih rizika zahtijeva posebnu ekspertizu, vještine i iskustvo; drugim riječima, ovaj je segment financijskog tržišta vrlo specifičan i nije podoban za sve ulagače. Stoga, preporučuje se visok stupanj opreza, uzimajući u obzir Vaše dosadašnje iskustvo, ciljeve ulaganja, okolnosti ulaganja i druge osobne okolnosti. Nadalje, potrebno je preispitati da li uključivanje na tržište deviza uistinu predstavlja idealni oblik ulaganja za Vas kao ulagača. Molimo da pažljivo pročitate i proučite opise rizika u nastavku teksta, te da budete sigurni da ste spremni i sposobni suočiti se s ekonomskim rizicima koji su sastavni dio poslovanja na FX tržištu. 

Trgovanje - uvod

FX transakcije se dijele na tzv. spot ili neposredne transakcije i terminske (forward) FX-transakcije ili ugovore (futures). Promptne transakcije obično imaju dospijeće od dva radna dana (od dana njihovog zaključenja). Kod terminskih FX poslova dospijeće obveze određeno je zajedničkim dogovorom ili sporazumom o datumu i tečaju koji se određuju unaprijed. I kod ovakvih je poslova moguće putem swap-a naknadno promijeniti dan dospijeća. Unatoč vrlo špekulativnoj naravi takvih transakcija, swap transakcije se ne ugovaraju uvijek kao špekulativne: u uvoznom i izvoznom poslovanju poduzeća i drugih poslovnih subjekata takvi se poslovi smatraju uobičajenim načinom osiguravanja od tečajnih (deviznih) rizika. 

Devizni tečajevi

Glavni pokretač na međunarodnom deviznom tržištu jest neprestana fluktuacija i promjena tečajeva valuta na koje utječe, pored ostalih čimbenika, ponuda i potražnja na tržištima. Kao rezultat intenzivnog povezivanja tržišta i tržišnih aktera posljednjih godina, tržište deviza se razvilo u jedan od najjačih segmenata financijskog tržišta uopće (u smislu volumena trgovanja). Zbog sve većeg broja aktera na tržištu i brzog razvoja komunikacijskih tehnologija, danas je moguće ostvariti vrlo kratko vrijeme odziva (reakcije), što može rezultirati velikim fluktuacijama tečaja unutar samo jednog dana, što je prije bilo moguće primijetiti tek na duljem vremenskom periodu. Upravo u tome leži velika privlačnost aktivnog sudjelovanja i trgovanja na FX tržištima, ali i jednako tako visok stupanj rizika. Na kretanje glavnih tečajeva utječe omjer ponude i potražnje za tim valutama. Na međunarodnom FX tržištu, tečajevi se nazivaju “bid“-rate (kupovni tečaj) i “ask“-rate (prodajni tečaj ili "offer“). Kupovni tečaj, dakle, predstavlja tečaj po kojem kupac ili trgovac kupuje neku valutu. Prodajni tečaj, s druge strane, označava tečaj po kojem prodavatelj prodaje valutu. Razlika između ta dva tečaja – koja se naziva "spread" – predstavlja iznos po kojem ulagač kupuje valutu skuplje ili prodaje jeftinije. Kupovni i prodajni tečaj ni u kom slučaju nisu fiksni, te znatno ovise o volumenu trgovanja ili o vrsti klijenta s kojim se trguje.  

Margin (kolateral, pokriće plaćanja) i tzv. leverage efekt (efekt poluge) 

Vrlo često klijenti ne raspolažu dostatnim sredstvima na svojim računima za potpuno pokriće željenih transakcija (pogotovo kod terminskih poslova). Kod takvih slučajeva od klijenta se traži da deponira određeni minimalni iznos koji se naziva kolateral i koji iznosi određeni postotak ukupnog volumena trgovanja željenom valutom. Izvršavanjem FX transakcije na temelju takvog kolaterala (pokrića) smanjuje se iznos uloženog kapitala ulagača koji pak može, s relativno malim iznosom kapitala, generirati nerazmjerno veći volumen trgovanja. Takvi poslovi, s druge strane, skrivaju rizik da čak i mala promjena u tečaju može imati za posljedicu potpun gubitak uloženih sredstava (kapitala), ukoliko bi taj gubitak bio veći od iznosa kolaterala. To u načelu znači sljedeće: što je niži rizik, to je veći rizik potpunog gubitka uloženog kapitala. Taj se efekt u praksi naziva leverage efekt (ili efekt poluge). 

Instrumenti osiguranja

Preporučuje se da se rizici koji se pojavljuju u FX trgovanju smanjuju posredstvom različitih instrumenata osiguranja. "Stop/loss nalog": kod ove metode zaštite, klijent daje nalog za kupnju ili prodaju određene devizne pozicije, ukoliko cijena valute prijeđe određeni unaprijed definirani gornji ili donji limit. Čim cijena pozicije dosegne taj limit, nalog se automatski izvršava po najbližoj ostvarivoj cijeni. Ovisno o situaciji na tržištu, najbliža cijena može značajno odstupati od cijene tj. vrijednosti limita. To, pak, znači da unatoč stop/loss mehanizmu (nalogu) klijent može pretrpjeti određeni gubitak. Krajnja je konzekvenca da ni stop/loss nalog ne može osigurati ili zajamčiti potpunu zaštitu od financijskog gubitka. Posebice u dinamičnim situacijama razlika u cijeni može biti tolika da čak niti stop/loss nalog ne može isključiti gubitak. Nadalje, potrebno je naglasiti i da limit deviznih pozicija u stop/loss i stop/limit nalozima (koji imaju sličnu ulogu) mogu odstupati od stvarnih deviznih tečajeva kojima se trguje. 

Analiza tečajeva 

Trgovanje na FX tržištu zahtijeva brzo donošenje odluka o kupnji ili prodaji deviznih pozicija. Bez kontinuirane analize trenutne situacije na tržištu i kvalitetnih prognoza budućih kretanja tečajeva nije moguće donositi takve odluke. Na međunarodnim financijskim tržištima iskristalizirala su se dva modela analize koji se također koriste u FOREX trgovanju. Fundamentalne se analize temelje na pretpostavci da na kretanje deviznih tečajeva utječe čitav niz ekonomskih, političkih, pa čak i društvenih čimbenika. Odluke o kupnji ili prodaji neke valute se temelje na analizama tih čimbenika i njihovoj međusobnoj interakciji. Tehničke analize i sustavi za automatsko trgovanje se temelje na činjenici da je tržište izloženo ponavljajućim i statistički prepoznatljivim načelima iz kojih se mogu izvesti ili kalkulirati buduća kretanja tržišta ili deviznih tečajeva. Svaki akter na tržištu bi trebao neprestano raditi analize tržišta i tečajeva. Bez dubinskih i temeljitih analiza uspješno FX trgovanje gotovo da nije moguće. S druge strane, ni najtemeljitija analiza ne nudi sigurnost zaštite od financijskih gubitaka. 

Neučinkovitost zaštite (hedging) od rizika

Rizike koji proizlaze iz FX trgovanja moguće je hedgirati već spomenutim stop/limit i/ili stop/loss nalozima. Međutim, upravljanje rizicima uporabom spomenutih instrumenata može biti neuspješno ukoliko nije moguće izvršiti nalog po definiranoj cijeni, već samo po nekoj nepovoljnijoj cijeni ili ukoliko nije uopće moguće provesti nalog. Zaštita od rizika temeljem stop/limit i/ili stop/loss limita u dinamičnim fazama na tržištu ili kod velikih razlika u cijeni može se pokazati neučinkovitim.

Leverage efekt 

I kod promptnih FX transakcija, ovaj efekt doprinosi porastu rizika od gubitka. Što je niži iznos ugovorenog depozita (instrumenta osiguranja) klijenta u odnosu na volumen kojim se trguje, to je veći rizik gubitka, čak i kod manje izraženih fluktuacija tečaja, značajnog dijela ili čak i cjelokupnog iznosa uloženog kapitala (totalni gubitak - total loss). Kod Internet (online) trgovanja se mogu pojaviti i drugi rizici koji proizlaze iz specifičnosti takvog načina ugovaranja transakcija koji proizlaze iz padova sustava, grešaka u prijenosu podataka ili drugih hardverskih ili softverskih defekata ili komunikacijskih zastoja (npr. nemogućnost slanja ili pravovremenog izvršenja stop/limit i/ili stop/loss naloga). Takvi padovi ili defekti mogu rezultirati i takvim gubicima koji će imati za posljedicu potpun gubitak uloženog kapitala.
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